
 

2025 NBA 中国赛尊享之旅产品条款及细则 

2025 NBA China Games Experience Package Terms and Conditions 

 

住宿日期范围 

名人堂套餐（伦敦人御园酒店骑士桥套房）／总冠军套餐（御匾名汇酒店亨利／凯瑟琳套房）：

10月 10日、11日两晚（观看第一场中国赛与球迷日）或 10月 11日、12日两晚（观看球迷日与

第二场中国赛）。 

MVP 套餐（伦敦人名汇酒店查尔斯／伊丽莎白套房）／全明星套餐（伦敦人酒店路易／维多利亚

套房）／新秀套餐（伦敦人名汇酒店豪华／路氹景观客房）： 

• 10月 10日（观看第一场中国赛与球迷日）、10月 11日（观看球迷日与第二场中国赛），

在预订套餐时均可额外购买第二天晚上住宿。 

Accommodation Date Range 

Hall of Fame Package (Londoner Court Knightsbridge Suite) / Champion Package (Paiza Grand 

Henry/Catherine Suite):  

• October 10 and 11, accommodation for two (2) nights (watch Game 1 and Fan Day) or October 11 

and 12, accommodation for two (2) nights (watch Fan Day and Game 2). 

MVP Package (Londoner Grand Charles/Elizabeth Suite) / All-Star Package (Londoner Macao Louis/Victoria 

Suite) / Rookie Package (Londoner Grand Deluxe / Superior Room):  

• October 10 (watch Game 1 & Fan Day), October 11 (watch Fan Day & Game 2). Following second 

night accommodation can be purchased additionally during the package booking. 

 

套餐预订与押金 

所有套餐组合费用均包含两（2） 位宾客。预订时需至少提交一（1）位成人入住宾客的姓名与个

人信息。 

如果宾客以错误公布的价格预订套餐产品，威尼斯人路氹股份有限公司及东方威尼斯人有限公司

（「公司」）保留权利自行更正价格或取消预订，并将直接与宾客联络以更正价格或取消预订。 

确认预订后不得更改姓名。 

 

Package Booking & Deposit 



All package prices are based on two (2) guests’ occupancy. At least one (1) adult guest's name and personal 

information must be submitted at the time of booking. 

Venetian Cotai Limited and Venetian Orient Limited (“Company”) reserves the right to correct the price 

or cancel the booking if a package is booked at an erroneously published price. Company will contact the 

guest directly to correct the price or cancel the booking. 

Name changes are not permitted after booking confirmation. 

 

门票使用 

2025 NBA中国赛与 NBA球迷日的门票将于入住酒店时在前台发放。 

原购票人或任何最终持票人在未得公司书面同意下，均不可将本套餐内所含的 NBA 中国赛与 NBA

球迷日的门票转售或提议溢价转售（包括通过网站进行在线拍卖）、或用于广告宣传、推广或任

何其它商业目的（包括市场竞争及贸易推广活动）、或用作促销其它商品或服务。倘若在销售或

使用方面上违反本条款，此门票将被取消且不获退款，而持票人将被拒絶入场。倘若门票被任何

形式损毁、涂污、 伪造或复制，或并非购自公司官方渠道或其它授权销售点，则持票人亦将被拒

绝入场。   

 

Ticket Usage 

Tickets for the 2025 NBA China Games and NBA Fan Day will be distributed at the hotel front desk upon 

check-in. 

This ticket may not, without the prior written consent of Company, be resold or offered for resale at a 

premium (including via on-line auction sites) or use for advertising, promotion or other commercial 

purposes (including market competitions and trade promotions) or to enhance the demand for other 

goods or services, either by the original purchaser or any subsequent ticket holder. If a ticket is sold or 

used in breach of this term, the ticket may be cancelled without any refund and the ticket holder may be 

refused for admission. Entry may be refused if tickets are damaged, defaced, forged or copied in any way 

or are not purchased from Company official means or other authorized points of sale. 

 

入场观赛 

公司保留准许持票人进入场馆之权利，持票人亦必须遵守公司及场馆之入场条款。有关入场条款

详情，请浏览 www.CotaiTicketing.com。此外，迟到的宾客可能需要到中场休息时段方能获准入场 。 

除事先得到公司及 NBA 中国批准之人士外，任何人士不得携带照相机、录音机及录象机进入场馆。

公司及 NBA中国保留任何活动之广播或电视广播权。 

http://www.cotaiticketing.com/


透过进入场馆及观看 NBA 中国赛，持票人明确同意于 NBA 中国赛与 NBA 球迷日期间，其被拍摄

到之图像及声音的照片、视频及任何其他录音将用于集团广告目的以发布新闻稿、书刊、杂志、

社交媒体及由公司或其任何关联公司以及 NBA中国所属或管理之其他粉丝专页。 

 

Event Admission 

Company reserves the right of admission of ticket holder and all ticket holders are subject to Company's 

or venue’s Conditions of Entry, available at www.CotaiTicketing.com. Late arrival may result in non-

admittance until a suitable break in the event. 

  

Cameras, audio and video recorders are not permitted inside the venue, unless previously authorized by 

Company and NBA China. Company and NBA China reserve the right to broadcast or telecast any event. 

By entering to the venue and watching the Game, photos, videos or any other recordings which capture 

the ticket holder's image and sound during the 2025 NBA China Games and NBA Fan Day will be used for 

corporate and advertising purposes and in press releases, book outlets, magazines, social media and other 

fan webpages owned or operated by Company or its affiliates and NBA China, to which you expressly 

consent. 

 

NBA 传奇球星球赛场合影 

购买包含赛后与 NBA 传奇球星赛场合影权益套餐的宾客将在赛前收到公司提供的入场凭证（如手

环等），在观看 NBA 中国赛结束之后由工作人员统一带领前往比赛场地分组合影。具体分组视实

际情况而定，不保证提供单人合影机会。 

公司将提供专业摄影师进行照片拍摄，禁止宾客自行拍摄或与传奇球星进行自拍。具体出席活动

的传奇球星视活动组织方最终决定，两场比赛的合影球星可能不同。 

入场时需验证宾客身份，合影名额不得转售或转赠。 

 

Post-Game On-Court Photo with NBA Legend 

Guests who purchased a package with benefit of Post-Game On-Court Photo with NBA Legend, will receive 

an access pass (e.g., wristband) provided by Company before the game. After the NBA China Game, staff 

will guide the guests to the court for photos in separate groups. Grouping is subject to actual 

arrangements; individual photos are not guaranteed. 

Company will provide a professional photographer for the photoshoot. Guests are prohibited from taking 

their own photos or selfies with the legends. Legends attending are subject to the final decision of the 

event organizer and may differ between games. 

Identity verification is required for entry. This benefit is non-transferable and non-resalable. 

https://www.cotaiticketing.com/?_vpctid=87ea7046-e8c4-a1c0-3818-6f3bc7ee57ce


 

NBA 传奇球星私享晚宴 

购买包含与 NBA传奇球星共进晚餐权益套餐的宾客将在入住时获得入场凭证。 

晚宴时间暂定为 10月 11日于希雅度葡国餐厅进行，整体时长约 90分钟。具体的时间地点、座位

安排与出席活动的传奇球星视活动组织方最终安排决定。 

入场时需验证宾客身份，晚宴名额不得转售或转赠。 

单点任何额外的食物或饮品（不属于本次晚宴提供的品项）将另外收取费用。 

如有任何饮食限制，请在至少晚宴开始两（2）日前告知，餐厅将会联系宾客沟通详情。 

Dinner with NBA Legend 

Guests who purchased a package with exclusive benefit of Dinner with NBA Legend, will receive an access 

pass upon hotel check-in. 

The dinner is tentatively scheduled for October 11 at Chiado, lasting approximately 90 minutes. Specific 

time, location, seating arrangements and attending legend are subject to the final decision of the event 

organizer. 

Identity verification is required for entry. This benefit is non-transferable and non-resalable. 

Any additional ordered food or beverages (outside the provided menu) will incur extra charges. 

Dietary restrictions must be communicated at least two (2) days prior to the dinner; the restaurant will 

contact the guests for details. 

 

NBA 中国赛幕后体验 

购买包含 NBA 中国赛幕后体验权益套餐的宾客将在活动前收到公司提供的入场凭证（如手环等）。 

初定幕后体验的时间为 10 月 11 日上午（仅限观看第一场比赛宾客）与 10 月 12 日上午（仅限观

看第二场比赛宾客），具体的活动时间与路线以公司最终确定为准。 

 

NBA China Games Behind-the-Scenes Tour 

Guests who purchased a package with benefit of NBA China Games Behind-the-Scenes Tour, will receive 

an access pass (e.g., wristband) provided by Company before the tour. 

The tentative Behind-the-Scenes tour schedule is October 11 morning (for Game 1 attendees) and October 

12 morning (for Game 2 attendees). The specific tour schedule and route is subject to the Company's final 

confirmation. 

 



NBA 中国赛专属礼包 

宾客需凭借入住时获取的相应凭证前往指定地点（如 NBA 旗舰店等）自行进行定制或兑换。具体

的兑换时间地点将于入住前由工作人员告知。 

 

NBA China Games Gift Bag 

Guests must customize or redeem this gift bag at designated location (e.g., NBA Flagship Store) by using 

the voucher received during check-in. Specific redemption time and location will be informed by staff prior 

to check-in. 

 

贵宾车接送 

购买包含贵宾车接送权益套餐的宾客可享受澳门境内的两（2）次贵宾车单程交通服务，往返酒店

与机场、码头、口岸等目的地。 

宾客需至少提前三（3）天告知酒店方具体的用车需求，酒店车辆团队将在出发前半小时通知派车

详细信息。 

Limo Services 

Guests who purchased a package with benefit of Limo services, may enjoy two (2) complimentary one-

way transfers within Macao (e.g., between hotel and airport/ferry terminal/border checkpoint). 

Guests must inform the hotel of their specific transfer requirements at least three (3) days in advance. 

The hotel transportation team will notify guests the dispatch details 30 minutes before departure. 

 

取消政策 

预订时需预付全额套餐款项。预订不可取消、不可更改、不可转让、不可退款。 

Cancellation Policy 

Full payment is required at the time of booking. Bookings are non-cancellable, non-changeable, non-

transferable, and non-refundable. 

 

其他条款 

购买本系列套餐产品代表宾客同意公司、其关系企业、其服务供应商、及宾客所选择的付款服务

供应商收集、使用及披露宾客的个人资讯，以处理宾客的酒店订房单及要求、提供顾客服务、遵

循法律以及执行现行公司隐私权政策所描述目的。 

宾客同意本系列套餐之所有权益均以公司最终具体安排为准，宾客不得因权益之变更而要求任何

退款或赔偿。 



公司保留权利更改此条款及细则，恕不另行通知。如有任何争议，公司拥有最终决定权，无需作

出通知，不承担法律责任。宾客亦受其他条款及细则规限。 

所有酒店、门票及套餐内所包含服务之销售均受澳门法律所约束，宾客同时同意接受澳门法院为

专属管辖的司法机构。 

透过进入场馆及观看 NBA 中国赛，持票人明确同意于 NBA 中国赛与 NBA 球迷日期间，其被拍摄

到之图像及声音的照片、视频及任何其他录音将用于集团广告目的以发布新闻稿、书刊、杂志、

社交媒体及由公司或其任何关联公司以及 NBA中国所属或管理之其他粉丝专页。 

如本条款及细则之英文及中文版本有任何差异，概以英文版本为准。 

Other Terms: 

By purchasing this package, guest consents to Company, its related companies, its service providers and 

the selected payment service provider collecting, using, or disclosing guest’s personal data to process 

his/her hotel booking form and requests, provide customer service, comply with laws, and the purposes 

in the prevailing Company privacy policy. 

Guest agrees that all benefits in this package are subject to Company’s final arrangements, and guests 

shall not claim any refund or compensation in relation to any change of benefits. 

Company reserves the right to change these Terms and Conditions without prior notice. In the event of 

any dispute, the decision of Company is final without notice or liability. Other Terms and Conditions apply. 

The sale of all accommodations, tickets, and services included in the packages shall be governed by the 

laws of the Macao. Guest also agrees to accept that the courts of Macao shall have exclusive jurisdiction.  

By entering to the venue and watching the Game, photos, videos or any other recordings which capture 

the ticket holder's image and sound during the 2025 NBA China Games and NBA Fan Day will be used for 

corporate and advertising purposes and in press releases, book outlets, magazines, social media and other 

fan webpages owned or operated by Company or its affiliates and NBA China, to which you expressly 

consent. 

If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions of these Terms and 

Conditions, the English version will prevail. 

 


